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Power to Perform
Precision Parts Manufacturing
Linamar Hungary Zrt. Telephone 00 (38)66 620 500 VAT HU 10732346-2-04
Szarvasi 0t 86-88 Fax 00 (36)66 620 500 VAT EU HU10732346

HUNGARY - 5600 Békéscsaba

Delivery Note

(22149

Delivery note: 113819 Delivery Date: Qctober 26, 2020
Customer No: 13903
Supplier Delivery address = 0
Linamar Hungary Zrt. Magna PT S.p.A 19,[5 2‘:673 g
Szarvasi it 86-88 Via dei Ciclamini 4
HUNGARY - 5600 Békéscsaba ITALY - 70026 Modugno
Qur Id: 81025584
Forwarder Document Address
SCHWEITZER 4{% 7 Qo2f Magna PT S.p.A
ggeg Via dei Ciclamini 4
5510 1€ & ITALY 70026 Modugno

Unloading Point: 14249 Terms of delivery: FCA
Agreementno: 13903 Place of dispatch: Bekescsaba
Responsible: IFS Applications Mode of transport: ASC 3rd Party Truck
Telephone no: 00 (36)66 620 500 Plate Number: AB20CYK / AB92CYK
Line  Partno Customer part no Quantity UoM Customer order no
no Part description Engineeting Change Level Order No Commodity code

Lot Batch Place of storage Consumption Point

1 2510609800-0 2510850100 480 pcs 5500043698

MAGNADCT-300 DIFF HOUSING 151023 8708509990

142443 141943
EKAER: E20102646D52664
Packaging: LNAGEL sl
500246 MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 5 ) KU%&&EHONE MERCE
500247 MAGNA DCT300 MAGNUM BOXTETO: 5 o
501722 MAGNA DCT300 télca: 30 Quantita dichiarata:

Quantita effettiva:
Total colli: 5 Tipo hmballaggio:
Quantita Imballi: . o
Net weight: 1881 kg Conformita alle schede d 1mballo: &y
Gross weight: 2270 kg Data controflo: 30 / 50[ gy
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1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Verantwortung des Absenders 3

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

1-15 tovabba 21, 22 rovatokat a feladd t8lti ki sajét [cleldssépére

-1

-+ Feladd (My, cim, orszdg)
Sender (Name, address, cowntry)...

NEMZETKOZI FUVARLEVEL S1d 4
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT Példiny 6/6
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2020/44166

LINAMAR HUNGARY ZRT.” PPM DIV.
HUNGARY ., ~

A fuvarozisra eftérd megallapodds esetén is a Nemzetkdzi Amifuvarozisi eayezmény
(CMR) rendelkezései az irAnyadok. -
This carrage is subject, norwithstanding any clause fo lie contrary to the Convenlion on

5600 BEKESCSABA

the Contract for the International Camnj,c of Goods by Road (CMR)

SZARVASI UT B86-88.

Diese BefSrdemung unterliegt rotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen

des Obereinkommens iiber den BefSrderungsvertrag Im Internationalen
Strassengiiterverkehr (CMR)

Atvevd (Név, cim, orszdg)

Fuvaroz6 (Név, cim, orszdg)

2 Consignee (Mame, address, country)... 16 Carrier {Name, address, country),..

MAGNA PT S.P.A. Frr——————

ITALY [AUTUDANA GROUP e arl

70026 MODUGNO (91729412006 ; RO 185178001

VIA DEI CICLAMINI, NV.4 SeUES, 57, Clocarhiel, N g |

L—__iﬂiﬁwmﬁ\ I
Az Aru kiszolgiltatdsi helye {helység, orszég) Tovébbi fuvarozék (Név, cim, orszdg)

3 Place of delivery of the goods {Place, country)... 17 Successive carriers (¥ame, address, country)...
helység / place / Ort MODUGNO .
orszig/country/Land 1T ITALY Qféca

OW/
Bz aru atvételének helye és iddpontja (helység,

4 orszag, idépont)... Fuvarozd fenntartdsai és bejegyzései
lelység/place/Ot ~ BEKESCSABA 18 Carrier's reservations and observations...
orszig/country/Land  HU HUNGARY EXAER szém: E20102646D52664
idopont/date/Datvm 2020-10-26

5 Mellékelt okmanyok

Annexed documents, ..

Delivery Nr.: 113819;113820

Jelés szim Darabszim Csomagolds mddja Arumegnevezése Statisztikai szim Bruttd sily (kg) Térfogat
6 MarksandNos 7 Numberofpackages 8 Method of packing Name of the goods 1 Ostatistical number Gross weight inkg Volume
Kennzeichen Anzahl der Astder Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang
und Nummemn Packsticke Gutes
32 COLLI MAGNA DCT-300 DIFF| 87085 16 607
HOUSING
Oszidly, szdm, bt / Class, Number, Lefter / Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR aum: 16 607
A feladd rendelkezései (Vanm- 83 egyéh hivatalos kezelés) Fizetendd Feladd Pénznem Atvevd
43 Secnder's instructions (Customs and other formalities) 19 ;
Anmweisungen des Absenders (Zoll- und sonstize amtliche Behandlung) To be p... |Sender... Currency... Consignes. ..
Visszatérités
Reimbursemeat
14 Riickerstattung
15 Fuvardjj fizetési rendelkezések / Directions as to Breight payment / Frachizablungsanweisungen 20 Kiildnleges megillapodisok / Special agreements / Besondere Vereinbanimgen
bénmentve, freight paid, frei
bénmnentesités nélkiil, freight to be paid, unfrei
Kialkitas helye, ldopontja? BE&késcsaba 2020-10-26 Az frudlvétele:  Kelet:
21 Established in P am . Goods received:  DAtE 0N vorumwesvirss 20ssinsessssrenss
Ausgefertigt in 0‘99 on 20 ¢ Gutemmpfangen:  Datum am
Nk 09 = e
A felad aldinisa és befiés \ Afuva zbidlén‘a_’in’és’&@é er UP 58
22 Sipnature and stamp o 3 signatuip anistam W ety 92
Unterschrift und Stempel ey Unterse lt‘lﬁglé éem B ' " o2 A , -
Nagy Zoltgmmd? Jud e MIEI\,HT\LB Rz &tvevd aldirdsa és bélyegzdije
< AL ~frmrm ol ﬁ;eSand‘-stamp of the consigneq.
25 Jarmi Rendszém SREEN Faids 5% 70(:26 Modugno (BA)
Vehicle...|Registraticn.. | Be&sid Dva.. Via dei Cidaatnt,
& -
AB20CYK -
o T
St d'
Z i
AB92CYK ; "Ricevul erva eyt
e guan :
verifica su qUaia e g
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